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M A G Y A R K Ü R I R. 
Bect, Pénteken, September' z-dikán, 1825. 

Török Birodalom. 
A* M. Kurír Aug. íGdihár. közlötte a* 

Konstanczinápolyból Jul. 25-kén indúlt'fo-
rök tudósításokat. Ma , ugyan onnét Aug. 10-
kén indult Görög tudósításokat közöl. 
Fájlalhatják a' Görögbarátok, hogy nem 
olvashatják ezekben az I b r h i m és ser
gei' elfogattatását, mint sok más Európai 
újságokban olvasták. Mikor a' Görögök el
fogják, akkor mi is el fogjuk őtet fogni; 
addig tsak azt írhatjuk, a' mi történt. 

Fenn-Jegjzett újságunk 106-dik lap
ján említettük, hogy az Ibrahim Basa'ha
di munkálódásainak fészke akkor Tripoli-
tzában volt és hogy a ' H y d r a i újságban 
találtatna, de tsak nagyon rövid szókból 
álló jelentés á'-felŐI, hogy a* Mylinél Juri. 
25-kén történt tsatát, melly a'Görögöknek 
volt kedvező, Jul. 5-dikén ismét más , még" 
pedig sokkal nagyobb verekedés követte vol
na T r i k o r p h á n á l (nem Triforkánál), 
de a' mellyet még ekkor némelly környúl
állások kétségesítettek. Azonban tsakugyan 
megvalóságosúla ez a' Trikorphai nagy ve
rekedés is. A' Mylinél történt verekedéstől 
fogva a' Trikorphai verekedésig, melly 
utóisónak a' Görög fő-vezér K o l o k o t r o 
li i ütközet nevet adott , 's mint olyant 
í'gy is írt-le tulajdon maga, sok, de tsak 
apróbb Öszszetsapások történtek. Ezen utói-
só nevezetes , mint itt következik : —- „ 
»Tudósítás Generális Cplókotronitol a' Gö

rög hadi Ministériumhoz, M a gu D a n á 
b ó l , Jul. 8 d i k á n : - — „ 

„Mihelyest én áz Országlószéklől Jul. 
4-dikén reggel mcpértctlem , hogy az el
lenség azon iparkodik, hogy N a v a r i n -

h e z a' szározra új sergeket szállíttson-ki, 
azonnal meghatároztam , hogy az I b r a 
h i m Basával T r i p o l i t z á n á l álló Tö
rök serget a' vezérlésem alatt lévő egész 
armadával megtámadjam, 's őtet megver
vén ez által megfoszszam azon reménségé-
t ő i , hogy magát az Egyiptomból megérke
zett öt ezer emberekből álló Arnaula se
reggel öszsze tsatólhassa, melyhez képpest 
illy rendeléseket adtam az alattam lévő 
Vezéreknek elejikbe. - Megparantsóltam, 
Generális C a l l i ó p u l o Dömötörnek, hogy 
a' Valtetzinál lévő tanját 2000 emberek
kel , Generális'C a n e 11 ó n a k , P a p p a z -
z o n a k 's a' fi janmak G e u n a o o s n a k 
pedig,> hogy a' T r i ko 'rph ánál- lévő 
sántzokat, 3ooo emberekkel íoglalják-el; mi
dőn egyszersmind Z a i m - i , L o n d o , Nó
t á r a , P e t i m e z a és S u l i o t t i urakhoz 
i s , , k ik . 4000 emberekkel, L i v i d i n é i 
állottak, olly rendelést küldöttem, hogy 
haladék nélkül S e h r e p á h o z vegyék út-
jokat, hogy ha a' szükség kívánni találja, 
ők is tüstént kiállhassanak a' síkra. — 

„C a 1 i ó p u 1 ó jókor elfoglalta a' ki
szabott hellyet, a' L i v i d i n é l állott Ve
zérek is még azon nap' estve megérkeztek 
sergeikkel: hanem mint hogy Dcligiannni, 
Pappazzoni 's a' fijam G c n n a c o s és a* 
többek, útjokban olly tudósítást vettek 
L o n d ó t o l és N o t a r á t o l , hogy ők 
még nem volnának készek az útnak indu
lásra , 's következésképpen még azon éj
szaka a' kirendelt helyre meg nem érkez
hetnének: erre nézve Canelló és a' fijam 
olly vélekedésben lévén, hogy a' L i v i -
d i n c l álló vezérek ki fognak maradni, 
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' ezen 'éjjel nemral t tak-meg T'ri p h o r k á-
nixi minrbn hcllyekct szükséges scrgekkcl, 
holott azonközben az én sürgető meghívá
somra eme' nevezett Vezérek is'megérkez
tek Li viditol: L o n d o pedig és Z a i m i , 
valamint szinten N o t a r a i s , 4-dikben 
estve már Schrepánál állván éjjeli "tüzel
het 'azonnal ' meggyújtották, mellyek az el
lenséges Vezért tsapatjainknak megérke-
zéssekre figyelmetessé tették, és ő reggel 
félé sergeinek egy részét Tripoiitzátol azon
na l 'ű tna l r indította , hogy Tr ikorhpá t , 
minek előtte ebben őtet a'miénk megelőz
nek, fogialják-el. Azonközben megértvén D e-
i . g i a n n i és G e n n a e o s valami levelek
ből , hogy S c . h r e p á h o z már a' mieink is 
megérkeztek volna, ők is tüstént útnak in
dultak Trikophának elfoglalására,'s így tör
tént , hogy az ellenséggel egyszersmind ér-
keztek-meg Trikordhához, következéskép
pen ott a' mieink nem minden tannyákat rak-
hattak-meg fegyveres sergekkel, hanem né
melly tanyákba ők, némellyekbe pedig az 
I b r a h i m ' sergei szállottak-be, melynek.. 
fi' lett következése, hogy öszsze tsaptak's 

; oly mérges verekedés fejtődött-ki a z ö s z -
szétsapásból , hogy ehez hasonló tálául 
még ezen. Görög ,'s Török hadakozás alatt 
élé nem fordult. Gen. G a l i o p u l o hall-

. van, hogy foly a' verekedés, útnak indult 
V a l t e t z i b ö l , részt akarván belőüe ven
ni , hanem az Egyiptomi lovasság egy tér-

. ségen az ő sorai közzé olly erővel bevá-
, g o t t , h o g y ezek magokat ismét. Valtetzi-

• hez , előbbeni tanyájokba kéntelenittéttek 
viszsza vonni. Én éppen ekkor érkezteni-

• meg. S t r e p á b a , 's Gen.. Notarát j egy 
- •halomnak elfoglalására küldöttem, a' C a-
• l a v r i t a i Kapitányok' elibe pedig olly 
.rendelést adtain, hogy tsapatjaikkal egy 
. m á s halmon Gen. G e n n a e o s mellett 's 
. rajta'fely'úl, formáljanak tsatázó línsát. " 

„A; .tsata 7 órakor kezdődölt-cl, és 
még 12 órakor tartott a' sánezok között. 
A» ellenség, azonközben tsapatjainak még 

tsak egy részét állította vala ki a ' ísatá-
zás ra , > a' más rész Tripolitza mellett a' 
térségen elszélledve füvet kaszált , 's tsak 
bizonyos idő szakaszokban küldözött 'se
gítő tsöportokat az övéihez valamint szin
te én is az enyimekhez. 

„Én 12 órakor parantsól tamLondó-
n a k , hogy lovasságunkat hozza elé a' tsa
tázó mezőre 's egy alaísony fekvésű hal
mon állittsa hadi r endbe : hanem már az 
ellenség egész erejévelkijött vala a 'Sá t ra -
p á n a k I b r a h i m Basának személlyes ve
zérlése alatt Tripoli tzábol , 's telyes roha
nással a' fijani G e n n a e o s ' sántzaira 
ütött-, a' ki magát azonközben vitéz mó
don védelmezte, 's ezen ditsősség' meze
jén történt , hogy Generális P a p p a z z o -
n i életét feláldozta. 

„Már most a' több sántzoknak is né
kiek fordult az ellenség, 's a' verekedés 
minden sora inkra kiterjedvén olly vakme
rő módon folytattatott , hogy én ilyenre 
nem emlékezem. Gen. N o t a r a , ki . ellen 
az ellenség legnagyobb erejét fordította 
vala, mellette az Adjutánsa Pa n a gu la 
Christó legvakmerőbb ellentállás, után .eles
vén ' s ó maga is t sak-nem elfogattatvan, 
látta , hogy a' futásnak eredett K o r i nthu
s i katonákat viszsza nem téritheti s a 
tsatába viszsza nem hozhatja. 

„Nékünk ezen tsatázó mezőn, Pap* 
p a z z o n i n ' s P a n a g u l á n kívül meg 
tizenegy elékelő Tisztjeink ölettettek még. 
kiknek neveik: Aloniiiotti , Tabaccopu-
l ó , Papa-Costa-Bura, Joko , ennek testvére 
Polichroni, Papastathula, Misti, Isolajw* 
pu lo , Theodoraki Bazi , Markó Papajüa, 
és Apostoli Papadőpulo , Deligianni, Kon* 
d o , és Notara is nagy veszedelmek .«<>• 
zött "forogtak, melyből végre a' 1 { ö v e t V 
zetf,;hogy nékünk a' tsatázó hellyé" 9 
keíle hagynunk. Ezen i5 derék tisztjein, 
hogy katonáikba bátorságot önthessen > 
minden veszedelmeknek megvetéseve 
dozták-fel életjeket. A' K o r i n t h u s i 
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geknek megfutamodása , mellyet nem soká 
nagyobbára a' Kalavritabéliek is követtek, 
végezetre minden; sergeinket közönséges 
elfutásra indították, pedig Görög katona 
álig esett-el h a r m i n t z , az ellenség pe
dig közel h a t s z á z embert 's ezek kö
zött elékelő tiszteket is többeket elvesztett,-

. ,,A' mieink ezen verekedés után ismét 
mind öszsze gyülekeztek az AHionestei és 
Lividi vidékeken: hanem azólta még ed
dig (Jul. 5-clibétöL fogva 8-dikáig) meddig 
tudniillik ezen Tiszti tudósítás szol!, semmi 
újabb verekedés nem fordult elé." 

Két nappal ezen verekedés után írtak 
K o 1 o k o t r o n i és L o n d ó a' M a i n a i 
Beihez egy felettébb érzékeny levelet, hogy 
hazafi társaik' _ segítésére felbuzdithassák 
őket. — ( E z a' M a i n ' o t t a nemzet is Gö
rög nemzet. Ez is Moréán, a' régi Pelo-
ponézuson lakik; eredetét a ' S p á r t a i a k-. 
t ó i hozza-le. Tartományotskájoknak M a i-
n a a' neve , melynek igen bátorságos fek
vése van , mint hogy minden felől tsak-
neni járhatatlan hegyek veszik körűi. A' 
.Mainották soha meg se' hódoltak mint a' 
többi Görögök a' Törököknek. A' nemzet' 
nagyságának megítélésére elég megjegyez
n i , hogy fii állíthat a' tsatázó mezőre 12 
•'—-14 ezer fegyvereseket, kik' most na
gyon jó segittségére lennének a' Görögök' 
"gyének. A' tartomány, mellyet laknak, az 
a' tengeri vidék, a' melly Köröntől Mata-
pán felé Kalama nevű vízig terjed. Közel 
a ' pa r t mellett három szigetetskéjek is van, 
melly nagyon jó kezek' ügyébe esik, ki
vált a' tengeri, ragadozásra nézve. -— En
nek a' nemzetnek Fejedelme az a' Petro 
Bei, kiről ezen Török - Görög hadakozás 
alatt sokszor í r t unk , 's kihez mostan Ko-
l o k o t r ó n i és L o n d ó illy buzdító le
velet í r t a k : ' — ., ........{ 

'^Fejedelem Urak, Petró Maurömichali , De-
nietrius Trupaki , és minden más Spar-

. tai Kapitányok! > • 
: „Atyafiak rmelly ,'sbk* levéleket vette

tek ti már tőllérri, és éri egyre se' vettem 
váloszt tőllétek. Halgatástok nékem ször
nyű bizontalankodást okoz , mirit"'hogy 
sem én sem más okos Görög által nem 
láthatja halgatásfoknak okát. Spáría, nícl-
lyet az ő vitézségiért 's hősi próbatételei
ért mind ez ideig Görög ország'ékességé
nek tartottak, mostan a' Pelopönésus' ha
nyatlását lágymelegséggel szemlélvén, egész 
ditspsségét meghomályosítja. De mi okon 
akar ő ezen alvó-nyavalyában meg marad
ni ? Ezt ne mívelje , hanen* sőt inkább 
fogjon fegyvert, hogy Országunkról a 've
szedelem (melytől Isten oltalmazzon !) for-
dítíassék-el. Egyéb Görög tartományoknak 
elnyomása után S p á r t á t se* fogja az ellen
ség megkímélleni. Álljon tehát ő ís tüstént 
talpra és siessen Paloponézusnak segittsé
gére , ha magát meg akarja tartani. jj 

' „Hova maradtak a' Spártai'fegyverek 
illy sokáig? Hova lettek a 'Spártaiak?Ho
va áz* ők" bátorsága -? Hova lett a' Spártai 

-hősi buzgóság! a' hazaszeretet? Miértnem 
serkennek-fel már valaha ? Miért nem siet
nek hozzánk legalább'most egyszer? Mi
ért botsátják-ki kezeik közzűl ezen alkal
matosságot, melly által reménlhetnék, 
hogy ditsősségeket 's betsületjeket nevel
hetik. Melly tunyaságí melly bolondság! 

. melly alszékonyság! 's melly könyörűlct-
lejiség ez! S p á r t a nékünk ma legna
gyobb kárt teszen! Lát ja , hogy a' haza 
veszedelemben forog, 's még se' siet se
gedelmére ! ' 

„Atyafiak í ne maradjatok tovább lágy
melegek 's ne alugyatok, hanem serkeh
jetek-fel, 's vezéreljétek-el Spártát azon di-
tsősségre, a' melly őtet várja. Gondoljá
tok meg, hogy ha Görög ország cl fog vesz
ni (melytől Isten, őrizz !) hol keresünk mi 
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akkor menedéket ? Nyúgoti vagy Keféli 
Görög országban? D e , hiszc* ezeket is 
elnyomta az ellenség. Barlangókban ? Ott 
az éhség és szomjúság öl-meg. A' hegye
ken? O i t ' i s ött van az ellenség. S p á r -
t á b a n? De , hisze' ha Peíoponézus já
romba hajtatik, akkor Spárta is elnyomat-
tatik. Vz Európai egyéb országokba? Nagy 
szégyen lenne a' Görögöknek a z , hogy 
más szabad nemzetek közt mint a' 'S i d ó k 
úgy éljenek. Nints egyéb m i t ' tegyünk, 
hanem tsak hogy fegyvert fogjunk, ,'s el 
tökéllettséggel verekedjünk, V vagy győ
zedelmeskedjünk, vegy pedig mint L e o-
n i d á s o k , 's mint Görögökhöz illik-, 
hazánkért és vallásunkért életünkéi ál
dozzunk. 
' „ M á r eleget í r t am; már a' berekedé-
sig kiáltoztam! Nem tudom, hogy , mint 
Patrióta, mitsoda szavakkal buzdíthassam-
fel a' Spártaiakat, mitsoda esdeklés által 
gyújthassak tüzet bennek a' közös haza' 
védelmezésére! Tsak azt mondom tehát , 
hogy ha Keresztyén vagy , 's hogy ha 
ereidben Görög vér foly: siess ide , Ha
zádnak és Religiódnak védelmezésére, ha 
szereted ezeket! , 
. ., j,Ha a' tegnapelőtti ütközetnek rosz 

kimenetele T r i k o r p h á n á l a* népet 
megrettentette , legyen tudtára, hogy a' 
Görögöket tsak az ők' gondatlansága és 
rendetlensége futamtatta-meg. Mert méltó 
a', megjegyzésre , hogy az ellenség h a t 
s z á z gyalogokat és lovasokat vesztett, a' 
mi vesztésünk pedig tsak harmiutz embe
rekre telt, 's ismét itt K a r i t é n é b e n ál
lunk 4ooo emberekkel, 's táplál a' rc-
ménség, hogy három vagy négy napok 
alatt 10 ezerén fogunk a' síkra kiállani. 
V e r v é n á b a n is 9000 embereink : ta
nyáznak, 's mjnd ezeket meggondolván 

f nem. ok.nélkül reménlhetjük, hogy az 'el-
le^tiégetjí mint más ízben, úgy.niostis kö
rül .vehetjük ezen héllyen, hogy ő is itt talál-
yjitlem^tő helyet tsonljainak mint a'többek. 

„Elvárjuk tehát S p á r t a i rokonaink
tól is a' segedelmet, hogy annál hamarabb 
semmivé tehessük ellenségünket, V hogy 
e'-liéppen véghez vihessük azt , hogy töb
bé lábait Peloponézusnák földjére kitenni, 
senki ne merészelje. 

„Siessetek hát Atyafiak! siessetek! a' 
haza' szeretetére kérünk benneteket! Töb
bet nem m o n d u n k ; eleget mondánk! Vá-
lasz'tokat várjuk 's az arról való tudósí
tást, hogy útnak indultatok. Addig is ma
radtunk jó indulatú hazafi társaitok 's ro
konaitok : — „ 

K a r i t i n é b e n Jul. 7-kén 1825-ben. 
„K o 1 o k o t r o n i. 

„L o n d ó . 

'..ÜÍ&:I ' •í.jt'.f.-.! Hl-. 

Ezek edd ig , mint Tisztitudósítások, 
úgy jöttek-ki a' H y d r a i újságnak i3o-
dik darabjában Jul . 11-dik napján. Ezeket 
tehát egy okoskodó Újságíró vagy Olvasó 
se' hozhatja kétségbe. De ezek tsak Jul. 
8-dikáig szolló tudósítások. 

Érkeztek más tudósításaink i s , de e-
zeknek valóságáért mi nem válolhatiinl; 
kezességet; — Ezekben a' mondatik,hogy 
a' Görögök a' T r i k o r p h a i elszélesztő-
dés után részint Kariténében, részint Ver-
venában öszsze gyülekezvén , ött l h r a ; 
h í m Jul. 14-kén ismét reájok ütött, 's a 

Görögök onnét is elszélledtek. — Továb
bá az is erőssittetik, hogy Jul. 20-dikán 
ismét nagyon mérges verekedés fo 
volna e l é , ezekről se' a' tsatazas 
lye sem egyéb környülállások nem ho-
zatnak-fel, melyre nézve mind' ezeket ke-
tségesíteni lehet. Ezen 20-dik Júliusi vere
kedésben, mondják, hogy Herczeg 
s z i l á n t y Dömötörnek a' mejjét érte egy 
puskagolyobis, olly veszedelmesen, hog) 
elfogattatván Ibrahimnak minden j S e g e d e ' ] 
me mellett, nem soká meg-halt a' }°% s ^ 
ban — de mind ezek, mint megjegyzek 1W 

fordult 
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annyi hitelességgel bírnak, hogy még ma 
szabad őket kétségesítenünk; : 

Egy S z m y r n a i úgy mondatottszcm-
mel látó tanú azt beszélli , hogy I b r a 
h i m Basa a'..Trikorphai szerentsés tsata 
után m a g á t , a' H u s se i n -Beivel S u d á -
b o l érkezett és már sokszor említett 5200 
Arnautákkal öszsze tsátolván , serge' 
derekával és számos ágyúkkal útját Ar
g ó s felé vet te , ' segyéb osztálytsapatjait a* 
Félszigetnek minden részeire széllyei kül
dötte, hogy a' Görögöknek az öszsze se
reglést sehol meg ne engedjék. Valami ha
jós Kapitány beszélli , hogy Ibrahimnak 
némely sergei ismét megmutatták volna 
magokat Jul. 27-dikén My 1 i n é 1, hol Jun. 
25-dikén verekedés volt. 

Ugyantsak Aug. 16-dikán kőit M. Ku
rírunkban 's a* fennjegyzeít lapon közlöt-
tűnk ar ró l is valami jegyzéseket, hogy a' 
Görög őrző sereg Messolongiben olly ín
ségre jutott volna , hogy a' várnak fela-
adattatását minden érán lehetett várni; De 
ez nem valóságosodhatott-meg, mint hogy 
Hydrábol és Spetziábol 36 Görög had i ' s 
szállító hajók, többire Briggek,6 Gyújtókkal, 
Jul., 18-dika és 21-dike közölt a' J ó n i a i 
tengeren megjelentek, hogy. az ott ólálko
dó Kaptidán Basa hajós sergét megtámod-
fán , az alatt-a ' Messolongiban szükséget 
szenvedő Görög őrző seregnek segittséget 
vigyenek, melly Görög hajós sereg a' K o r 
f u b ó l Aug. g-dikén indult tudósítások 
szerént valósággal meg is 1 jelent a' Misso-
lungi öbölben az óhajtott segedelemmel, 
és valójában jókor, mert már ekkor né
hány napoktól fogva folytak az alkudozá

s o k , 's hogy a' segítségnek megérkezése 
előtt meg nem készülhetett a' Capitulatió, 
's hogy aT vár fel nem adatot t , tsak; an
nak köszönhetik a' Görögök, hogy a' Tö
rök vezérek azt kívánták, hogy D i s e r e -
.*-> ó r a r kegyelemre, adja - fel magát az 

ó'rzo sereg: a* Tárban' találtató- Görög ve
zérelv pedig nem nagy bizodalommal vi
seltetvén a' Török kegyelmességhcz^a' le
hetőségig huztákvonták a' Capitulatziónak 
aláírását, míg végre segedelmet kaptak., 

Az Egyiptomi hajós seregről-azt ír
ják > hogy ismét viszsza evezett Alexandria-
h o z , hogy az Egyiptomi Vice - Királytol 
újabb segittséget hozzon a' fija' számára 
N a v a r i n h e z . Ezen új segítséget 10,000 
gyalogokból és 2000 lovasokból mondják 
állani. 

Mi lett a ' N á p o l i b a n felfedeztetett 
új öszszeesküyésböl, melyről hasonlókép
pen az Aug. i6;kán költ M. Kurírban; a' 
io5-dik lapon emlékeztünk, erről azólta 
tsak annyit olvastunk, hogy Frantzia Ad
mirális K i g n y a' Sirene nevű Fregattal 
S y r a szigeténél megjelenvén, az E p a r -
c b á t , ki a' Jul. 10 , 1 1 , és .12-dikén-jott 
eléfordúlt emberfogdosások' alkalmatossá
gával a' Frantzia C o n z ú l ellen gorom
baságokat követett-el, meghívatta, hogy a' 
Fregáton jelenjen-meg, hanem az Epar-
chának ehez semmi kedve nem lévén,Ad
mirális R i g h y fegyveres tsoportot kül
dött ki hozzá, 's a' hajójára vitette, saz
után tsak addig maradván S y r á n á l , míg 
a' Frantzia C o n z ú 11, hivatalába méltó
sága sserént ismét betette, maga onnét az 
Eparchával együtt,elevezett, 's ezt, mind 
gondolták, vagy Hydrára vagy Nápoliba 
vit te , hogy a' Frantzia Országlószéken 
történt megbántatásért őtet megbüntet
tesse. 

( T r i k o r p h a , Argóstol északra, egy 
nagy hegy. Ennek tövében találtatnak a' 
Myczénei omlások, mellyeknek neve most 
K a r v a t h i . Itt verekedtek a' Görög és 
Egyiptomi sergek Jul. 5-dik napján. — 
Meglehet, hogy ez a' verekedés szolgálta
tott az Európai Görögbarátoknak azon hír' 
elterjesztésére oko t , hogy I b r a h i m Ba
sa fogságra esett volna, mint hogy a' tsá-
ta" elején ők úgy ítéltek, hogy nékiekjfed' 
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vez a' saercnlse, mind addig * míg végre 
- a' Korinthusiak, megfutamodván a' többe
ket'is magok után vonták). 
, „• D é l i A m e r i k a . 

A' Jun, 19-dikén költ B o g o t á i új
ságban egy levél tétetett közönségessé , mel
lyet a' K ü r a s z ó i Belga Helytartó írt a' 
Kolumbiai Országlószék' külső dolgokra 
ügyelő Ministeréhez és a' melyben illy ne
vezetes szavak fordulnak elé Kolumbiá
ra nézve: — „ 

„Rcménlcm, hogy nem soká azt a' 
jelentést tehetem Uraságodnak , hogy az 
én Uram a' B e l g a Király, alkudozásra 
akar lépni Kolumbiával, .melynek a' le
szen jól tévő következése, hogy a' Ko
lumbia és Belgium között fennálló költsö
nös barátság legalaposabb Egyességre fog 
által változni, a 'melyből , mind két Státu
sokra legnagyobb hasznok fognak követ
kezni." 

A' Buenos-Ayresi levelekből úgy lát
szik , hogy B o 1 i v á r már F e l s ő Peru
ban van, vagy legalább nem soká meg 
íbg oda érkezni, mint hogy a' Buenos-
Ayresi Országlószék Követtséget küldött 
hozzá oda, hogy néki szerentsét mondas
son , 's egyszersmind valami plánumot kö
zöltessen vélle, az eránt, hogy Felső Pe
runak négy tartományait Buenos-Ayreshez 
lehessen tsatolni. Gondolni lehet, hogy 
ezen Buenos-Ayresi Követségnek Bolivár
hoz lett küldettetcse adott alkalmatossá
got azon hírnek elterjedésére, hogy Bue-
nos-Ayres a' B o l i v á r ' segedelmével akar
n á B r a s i 1 i á t meghódoltatni. 

A' mi B r a s i l i a ' ügyétt illeti, úgy ír
nak, hogy az nagyon rosz lábon áll M o n t e-
v i d e ó b a n , mint hogy az-ellenség' szá
ma a' V a l l e j á vezérlése alatt , melly "e-
lébb tsak néhány emberekből állott, már 
2000 emberre szaporodott. 

Lombard'Velenczei Királyság. 
A' Velenczei Újságban illy tréfás tudó

sítás találtatott Aug. 24-dikén a' Párisi Csil

lag és Journal-des-Debats nevű Ujságleve-
lekről: -— „ 

,,A' Parisban Aug. 8-kán kijött Cs i l l ag 
és Journal-des-Debats, illy történetet kö
zölnek Velenczéböl Jul. 25-dikéröl: „Teg
nap délután három óratájban igen rettene
tes idő kegyetlenkedett Velencze felett; ai 
esső úgy omlot t , hogy alig lehetett száz lé
pésnyire lá tni ; az essőre kevés idő-mulva jég 
következett, és tyúktojásnyi nagyságú da
rabok hullottak , 's az ablakokat, mellyek 
hirtelenséggel be nem tétettek,^ öszsze tör
ték; az itt álló hajók a' parthoz tsapattak, 
's ha még sokáig így tartott volna az idő, 
ezen hajók nagy részint mind oda lettek 
volna's több e'-félék. Ma a'nagy tsatornábol 
három hólt testek húzattak-ki , ' s a ' Giude-
c á b o l is egy. Még sok halászaink"nem ér
keztek viszsza a' nehéz időnek, elmúlása 
után, talám nagyobbára a' tengerbe vesztek" 

„Eddig terjed a' P á r i s i újságok' 
tudósítása (így végzi a' Velenczei Újság). 
Ha ezen tudósításban a' Giudecca nem em-
littődne , a' Velenczeiek nem 

hihetnék, hogy 
rótlok van a' s z ó ; mert ők semmit se tud
nak ezen nehéz időrő l , ' s úgy vélik, bogy a 
tudósító vagy tsak tréfálkodott az Újságírók
kal, vagy azt a' nehéz időt , a'mélly 1822-ben 
Aug. 24-dikéri történt, ír ta-meg ismét nékiek. 
Mi kérjük őket , hogy ezen d á t u m hellyébe 
Velencze Jul. 24-kén 1825-ben, tegyék ezt: 
Velencze Aug. 24-kén 1822-ben. 

B é t s b e n / a ' marha-húsnak fontja 
folyó Septemberbe.n 7 ezüst v; gy *7 V, 
Bétsi betsű krajtzárrá határöztatott. 

Magyar Ország. - -., ' 
A' P o s o n y i Deák üjság szerént oüj 

nagy ott a' Felséges Királyné koronazw 
tásáért 's átaljában ezen Diétáért v f ^ l b a 

röm, hogy az egész város új . ^ • • r l ! i 

öltözve lenni látszik. Némelly út*aK jfl-

kirakattak kövekkel, némellyek mos 
kattatnak. A' házak mellett á g j ? / 0 ^ 
számára négy szegletre faragott « o V 
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való út készíttetik, Bétsi mód szerént. A" 
theátrom kívül-belől egészszen ( megujitta-
tott. A' meilv hajós hídról már megemlí
tettük, hogy a ' repülő hídon ' alól fog fel
állíttatni, már annyira elkészült, hogy a' 
hajók a' partokon páronként állván, mi-
helyeit, parantsoltatik, három óra alatt azon
nal készen lehet a' használtathatásra. 

Császár és Király O Felsége P r y b i 1 a 
András Ura t , volt Bányász Tanátsost, 42 
esztendőknél tovább tartott hűséges és 
szorgalmatos szolgálataira való tekintetből 
minden fiu és leány maradékaival egyetem
ben , A r m á l i s által megnemesíteni ke
gyelmesen méltóztatott a' taxafizetésnek 
elengedésével. 

Ugyan ezen Deák Újságban olvassuk 
e' következcndőket is: —,-, 

„Hozzánk e'-képpen írtak Zágrábból 
• Aug. 1 i-dikén: Nállunk illy szerentsétlen-

ségek fordultak elé; Nem tudjuk mitsoda 
tartományokból olly farkasok jöttek, mel
lyek a' mezőkön marhákat legeltető . gyer
mekeket elragadozzák 's meg eszik. Igy 
tettek vala niár 12 gyermekekkel, melyről 
N. Zágráb Vármegye ' tudósíttatván, több 
mint 4000 embereket gyűjtetett öszsze ré
szint puskával részint villával 's minden 
egyéb e'-féle szerszámokkal felfegyverkezve; 
's nevezett kártékony vadak' üldözésére 
még olly jutalomnak ígérése. által is buz
dította őket , hogy a' ki egy H i é n á t meg
öl, 5 o , a' ki egy farkast, 10 forint jutal
mat fog kapni. Öszsze kutattak az embe
rek erdőket , barlangokat, hegyet, völgyet, 
mindent , de eleintén semmi nyomába nem 
akadhattak a' mondott vadaknak. Végre 
azt tanátsolta nékiek egy öreg ember , 
hogy keressenek az erdőkben valamelly 
t isztást , a' hol tsak fű legyen. Ezen rétre 
küldjenek gyermekeket, kik ott szokások 
szerént, énekeljenek , ugráljanak, játzod-
janak; azonban a', rét körül állittsanak pus
kásokat , mint szokás á' vadászokat kiállí
tani. Mindezek megesvén, nem soká ött 

farkasok jelenték-meg^'s minUáz cceh u ján ' 
leskelődő matska, á' hasokon 1 mászva 'Kö
zelgettek a' gyermekek felé, 's a puskások 
réájok lővén kettőt közzűlöíf elfőttek s, há
r o m clszaladott. . : - ' ^ ^ - H . ^ ' " 1 

„Tegnap itt nállunk ebédeíven a';Z7á-
grábi Örd. Vice-Ispány Úr,'"hitelesétí1 be
széltté;, hogy ugyan ott e' hónap' 7-Mtén 
ismét három gyermeket kaptak-el és.éttek-
meg a' farkasok, 's a' negyediket is egy 
farkasnak szájából, de még életben ragad-
ták-ki az erdőbe kiállított pásztorok. Erős-
sítette a' tisztelt Vice-Ispány Úr , hogy ezen 
áltatok nem farkasok, hanem hiénák vol
nának , mellyek igen kedvellik az ember
húst. Ezen N. Vármegyeben már 16 gyer
mekeket ettek-meg ezen vad állatok. ,„ 

B u d á n , Augustus' 22-dik napján 
kezdődtek a'.Tárnokszéknek ülései Nagy 
Méltóságú Gróf C z i r á k y Antal e t c , 0 
Excellentiájának, mint új Tárnok Mester
nek elölülése alatt. Ezen Törvénytartásrá 
a' Kir. városok közzűl meghívattattak, és 
követeiket el is küldöttek a' következén-
dők"","" úgymint: Buda O e f n e r Ferencz, 
Pest" S z 1 o b o d a Mihály, Soprony W a g 
n e r Ferencz, Zágráb A n d r i e v i c h -Ig
nácz , Kassa F i s c h e r Károly, D'ébre* 
ezen T i k o s István, Eperjes F uh r m á n 
Ferencz , Kis Marton D u z s á r János , . 
Temesvár V l a h o v i t s Hilár, Tanátsbé-
lieket. A' következő ülésekben szokás sze
rént Nagyságos B e r 2 e v ' c z y Pál Ú r , 
a' Nagy Meltós. Királyi Helytartó Tanáts-
nak Tanátsosa , és Vice Tárnok viseltéáz 
elölülést. 

Nemes Máramaros Vármegyében Jun. 
27-dikén tartatott Mélt. Pech-Újfalui Pé-
c h y János, Udv. Tanátsos Úrnak Fő Is-
pányi hivatalába lett beiktatása. Ezen fényes 
munkára Királyi Biztosnak Ó Felsége áltál 
rendeltetett Nagy Méitós. Ha/ná.tskői Báró 
V é t s e y Miklós -Úr, Cs.; Kir. ' belső Tit
kos Tanátsos, Nemes Szathmár Várme
gyének Fő Ispánnya, a' kit Sárközről Szi-



gctre jöttében, ezen várostól mintegy fél-
mértfölinyire két Bandérium fogadott, u.m. 
egyik fekete ingben gatyában, és fekete 
süveggel , másik kék Magyar öl tözetben, 
mind a kettő Nemességből á l ló ; 's igen 
válogatott paripákon. Harmadik lovas tsa-
patot a' Nemes Vármegyének Katonái tet
ték, és az Administrátiónak Lovagjai. A' 
városhoz közelebb a' Méltóságos új Fő Is-
pány Úr ment szemközt gála h in tóban , 
és Ő Excellentiáját a' Királyi Biztos Urat 
köszöntvén, ezen pompás' készúletű , és 
czifra lovakkal díszeskedő kotsira által 
szállani kérte. Így a' lovagok új sorba áil-
y a , a' temérdek sokaság között bevezette
tett Ő Excellentiája, 's a'Mélt. Gróf T e l e 
k i udvarban szállott meg. .Más nap "a* 
szokott Isteni tisztelet után a' Vármegye 
Háza udvarában készített levél színbe gyűl
tek öszve, hol a' Nagy Méltóságú Báró és 
Királyi Commissárius Ur , először/maga 
megbízatását, azután a' Méltós. Fő Ispány-
nak Királyi kineveztetését felolvastatván, 
szokott mód szerént O Felsége nevében 
a' Fő Ispány Urat hivatalába beiktatá. E-

. zen közben mind-a ' Királyi Biztos O Ex
cellentiája , mind az új Fő Ispány, mind 
végre Tekintetes B o r o nk a y FŐ Nótá
r ius Úr fontos beszédeket mondot tak, 
mellyek után igen számos Tábla Bí
rák neveztetvén , a' Vármegye palotájában 
és más helyeken gazdag vendégségek vol
tak , estve pedig tánczos mulatság. 

N a g y - V á r a d r ó l . — Nemes Bi
har Vármegye a' folyó esztendei Augustus 
8-dikán/-Nagy Méltóságúi Gróf Z i c h y Fe
rencz, Fő Ispány Úr Ő Excellentiájanak 
elölüllése alatt tisztválasztó gyűlést tart
ván , ennek ki-menetele következendő lett, 
úgymint: első Vice-Ispánnak választatott 
Tek. G e n t s y Lajos Úr ; második Vice-
Ispánnak Tek. ' S o m b o r y Imre Ú r ; FŐ 

Felei 

Nótárius lett Tek. Detrich Miklós Úr;i.s5, 
2-dik, és 3-dik V. Nótáriusnak tététteltt! 
Tisza Lajos , Fényes'Jó'sef, ' Bagossy La-
jos Urak ; Fő Perceptor lett''Tek.-'Fráter 
Gáspár Ú r ; Contr. Perc. Ferdényi Jó'sef 
Ü r ; Járásbeli Perceptorok. T. Kováts Im
r e , Fényes La jo s , Fráter Tamás , Lavosy 
István, és Kalatsy István Urak; Fő Fis
kális Tek. Bige Márton Úr; második, és 
harmadik Fiskális Bölényi László, és Ga-
zsy László Urak ; Számvevő Tiszt Ts Ho-
dosy Miklós Ú r ; Archivárius T. Budabázy 
Antal Úr. — Fő és Ali-Szolga Bíró Urak-
ká lettek: a * ' V á r a d i J á r á s b a n Fő 
Szolga Biró Tek. Ferdényi Antal Úr; V. 
Szolga Bírák, Tek. Szentiváriyi Lajos, Do> 
bozy Lajos, és Gaszner Lajos Urak. — 
A' S á r r é t i J á r á s b a n : Fő Szolga Bíró 
Tek. Fráter Mihály Ú r , Vice Szolga Bí
rák: Tek. Bernáth Lajos, és Török István 
Urak. — Az É r m e l l é k i J á r á s b a n : 
Fő Szolga Bíró Tek. Fényes Károly Ur; 
Vice Szolga Birák Tek. Csanády Ferencz, 
Lakatos Aloiz, F r á t e r Elek Urak.. A' Sza-
l o n t a i J á r á s b a n : Fő Szolga Biró Tek. 
Klobusiczky Jó'sef. Ú r , Vice Szolga Birák 
Tek/ Sztacho Károly , Lakatos Benedek, 
Thurzó János Urak. A' B e l é n y e s i J a ' 
r á s b a n : Fő Sz. Biró Tek. Szarka Gábor 
Úr; Vice Szolga Bírák: Tek. Bartsay Ka
roly és Csotka Antal Urak. — Fizetéssel 
lévő Tábla-Birák: Tek. Kazinczy MiWoJ, 
Bagossy Pál , Mihályi István, és Jakabtty 
Lázár Urak. — Ezen alkalmatossággal »• 
Ország gyűlésére Követeknek választatta • 
Cs. Kir. Kamarás M i s k o l c s y I s t r a n .» 
és ' S o m b o r y Imre Urak. , . . . 

Ugyan Nagy-Váradról vett tudósig 
szerént, ottan hirtelen halállal ™*%ü 

Tek. D o m o k o s Lórincz Úr.-előbb c ^ 
Ns Vármegyében több esztendőkigvo« 
Jegyző, 's az ólta igen érdemes Asses « 

.» Pánczel Dánlel. N y o m t M x Haykul Ant,l. ( Qber. B ícker • S l r ^ e N « , 7 S*> 


